
 

 

【2017 リスニング台本】Question No. 1   

男 これがドミトリーフロアのプランだよ。 

女 バスルーム付きの部屋がいいわ。 

男 じゃあこれはどう？学生 2 人分の部屋だけど。 

女 気にしないわ、それにする。 

 

Question No. 2  

女 ボビー、50 ドル何に使ったの？ 

男 えっとね母さん、35 ドルで靴を買って、10 ドルはサリーのプレゼントに使ったんだ。 

女 で、残りは？ 

男 バス代に使ったよ。 

 

Question No. 3  

女 暑くて家にいられないわ。山に行きましょうよ。 

男 いいね、でもジムから病気だって電話があったんだ。 

女 だから？ 

男 会社に行って彼の埋め合わせをしなきゃいけないんだ。 

★He’s＝He has 

★call in sick 病欠の連絡をする 

★have got to do＝have to do（今回の場合は） 

 

Question No. 4  

男 それは素晴らしい映画だね。 

女 ええ、特殊効果がすごかったわ。 

男 僕はストーリーと演劇が好きだったなぁ。 

女 私もよ。でもあの映画もうちょっと短くできたわね。 

 

Question No. 5  

女 普段 1 日何通くらい e メール受け取る？ 

男 大体 90 かな。 

女 そんなに？ 

男 うん、でも 1/3 は迷惑メールだね。 

 

Question No. 6  

男 君のお昼いいね。 

女 ええ、あなたのもいいじゃない。イチゴがあるわ。 

男 欲しい？君のソーセージと交換するよ。 

女 いいわね。 



 

 

Question No. 7  

女 明晩のダンスパフォーマンス楽しみだわ。7 時から始まるのよね？ 

男 それが 5 時に始まるんだ。 

女 あら、知らなかったわ。 

 

Question No. 8  

女 あの二人組がスペイン語でなんて言ってたか分かった？ 

男 うーん、大体ね。 

女 感動だわ、あなたのスペイン語はかなり上級なのね。 

 

Question No. 9  

女 体育の授業で足をひねっちゃって、すごく痛いの。 

男 うわー、早退して医者に診てもらうべきだよ。 

女 そうしてもらえる？ 

 

Question No. 10  

男 おお、驚いた。会えてうれしいよ、元気してた？ 

女 えっと、こんにちは？ 

男 覚えてないの？ジョーだよ、シカゴの。 

 

Question No. 11  

女 緊急時に備えて何か用意してる？ 

男 えっとね、懐中電灯に手袋、それから…タオルがかばんに入ってる。 

女 水は？ 

 

Question No. 12  

女 マシュー、何か聞きたいことはある？ 

男 はい、ジョーンズ先生。ニュージーランドのこの大学に応募しようと思うんです。 

女 素晴らしいわ。どうしたら手伝えるかしら？ 

 

Question No. 13  

男 見て！この広告には 98％以上がこの製品を気に入ってるって書いてあるよ。 

女 正直、そういう広告については大分懐疑的だわ。 

男 どうして？調査に基づいてるんだよ。 

 

Question No. 14  

女 信じられない！ 

男 母、どうしたの？ 



 

 

女 新しいズボンの穴！ 

男 駅で滑って転んじゃったんだ。 

女 そこで走るなって私何度言ったかしら？ 

男 でも電車逃して学校に遅れたくなかったんだよ。 

女 とにかく、新しいのは買いませんからね。 

 

Question No. 15  

男 ハッピーティース歯科です。どうされました？ 

女 歯科検診をお願いしたくて。 

男 分かりました。最も早い予約可能時間は明日の午後 2 時です。 

女 明後日の 3 時はどうですか？ 

男 木曜午後は休診なんです、申し訳ありません。 

女 あら、じゃあ、木曜午前中はどうです？ 

 

Question No. 16  

女 もしもし？ 

男 やあジェニー、ミルクとヨーグルトはカートに入れたよ。他に何が必要？ 

女 待って、キッチンを確認するわ。 

男 うん。 

女 えっと、にんじんも入れてもらえる？オーガニックのね。 

男 オーガニック？ちょっと高いよね？ 

女 ちょっとね、でもその価値があるわ。 

 

Questions No. 17 to 19  

男 どのプログラムに申し込むか決めた？ 

女 これがすごく面白そうなのよね。うちの兄がブラジルとメキシコで似たようなのをしてて。彼はポルト

ガル語とスペイン語を知らないままイベントの企画を手伝ってたわ。 

男 君もいいリーダーになるだろうね。 

女 ありがとう、でも日程に問題があるの。7 月中旬前には行けないのよ。 

男 これはどう？僕がやろうと思ってるやつなんだ。 

女 いいわね、でも私教えた経験ないわ。 

男 僕はすごくラッキーでね、2 年間ボランティアで外国の学生を教えてるんだ。 

女 すごいわ。 

男 このプログラムはその土地の歴史を学ぶのにいいチャンスだし、8 月初旬まで始まらないよ。 

女 そうね、新しいスキルを身につけるのは楽しそうだわ。 

男 見て、7 月の終わりから始まるのがあるよ。それにそれはその土地の人の助けになるよ。 

女 ただ、私重いもの運べそうにないわ。 

 



 

 

Questions No. 20 to 22  

ジョン・ウィルソンはイギリス人で、発展途上国の失明を防ぐために活動しました。12 歳のとき、理科の授業中

に実験中に両目を失明。その後、盲学校に通い、目の見えない人のための文字である点字（Braille）を学びまし

た。 その後、オックスフォード大学で法律を学びました。 

ウィルソンは卒業後、アフリカへ行きました。 そこで彼は、自分の場合のように事故によるものではなく、特定

の病気に対する効果的な治療法の欠如によって失明が広がっていることに気づき、ショックを受けた（★not A 

but B の構文）。 何十年にもわたって、彼は教育、研究、医療を通じてアフリカにおけるそのような失明を防ぐ

組織を率いていました。 たとえば、ガーナの一部では昆虫によって蔓延する病気により 10%の人々が失明しま

したが、1950 年代に彼の組織が薬を配布し、1960 年までにこの病気をほぼ撲滅しました。さらに、それは視覚

障害のある子供の数を減らすのにも役立ちました。さらに、ビタミンを投与したり、300 万件以上の目の手術を

行ったりすることで、盲目の子供たちの数を減らすのにも役立ちました（★give out 外に配る）。その結果、失明

の危険にさらされていた何百万人もの人々が治療を受け、現在では失明は少なくなりました（★less common あ

まり見られない）。 

 

 

Questions No. 23 to 25  

Eiji アメリカの姉妹校に渡す贈り物について話し合うよう先生に言われました。どんな種類の贈り物を

持っていくべきだと思いますか、トモミ。 

Tomo えっと、文房具はどう？多くのアメリカの人は日本の文房具がとっても好きだって聞いたわ、かっ

こよくて便利なものがたくさんあるからって。可愛いマンガキャラが載ってるのもあるし。ペンと

かホッチキスとかノートとか機能的で実用的なものでも（★Even～でさえ）、アメリカでは手に入

らないようなイカしたデザインのものがあるわ。そうね、こういうものは小さくて軽くて持ち運び

しやすいものがいいと思うわ。 

Eiji それはいい考えね、トモミ。でも着物みたいな伝統的なものの方が良くないかな？あ、着物は良く

ないかもね、高価すぎるだろうから。でも箸とか扇子はどうかな？あ、そうだ。陶器（★ceramic）

のお椀とか花瓶とか、そういうもの（★those kinds of things）はどうかな？観光地（★tourist areas）

で売られている（★for sale）のを見たことがあって、すごく人気っぽかったよ。鯉や桜や紅葉が載

ってるものもあったね（★carp 鯉、maple leaves 紅葉）。そうだな、そんな感じのを持っていくべ

きだと思うんだけど。アサコはどう？ 

Asako 私？えっと、日本の文化を反映してた方がいいっていうのには賛成。でもあなたたちの言ったそう

いう伝統的なものって年寄り向けな気がするわ。最近の若いアメリカ人は日本のポップカルチャー、

特にアニメや漫画に夢中（★crazy）だって聞くわ。トモミのペンを持ってくって考えは気に入って

るんだけど、そこに人気漫画やアニメのキャラが描かれたフォルダや可愛い消しゴムを追加するの

はどうかしら。陶器（★pottery）は重過ぎるだろうけど、文房具は梱包とか持ち運びがしやすいわ。

絶対みんな気に入ると思う。あ、先生はそうじゃないかもしれないけど。彼ら（★先生）には伝統

的なデザインの素敵な文房具をプレゼントしましょう（★get 人 もの ＝人にものをあげる）。 

Eiji すばらしい！それはすごくいいポイントだね、アサコ。 

Tomo 決まりだ。そのアイデアで行こう！（★It's settled. 会議とかで「決まりだ」って使う） 


